
	Potvrzení o údržbě a uvolnění letadla do provozu číslo:
Maintenance Statement and Certificate of Release to Service No.:
	     

	Platí pro letadla uvedená v Příloze I. Nařízení EP a Rady (EU) č. 2018/1139
Valid only for aircraft mentioned in Annex I. Regulation (EU) No 2018/1139 of the European Parliament and of the Council
	

	po prohlídce provedené na základě zakázky číslo:
	     
	a navazující na předchozí Potvrzení o údržbě

	Resulting from Inspection based on Work Order No.:
	
	and superseding the previous Maintenance Statement

	 číslo:  
	     
	vystavené dne:
	     
	kým:   
	     

	  No.: 
	
	issued when:                            
	
	by whom:
	

	1. Výrobce a typ letadla
	2. Poznávací značka letadla
	3. Výrobní číslo letadla

	     Manufacturer and Type of the Aircraft
	    Nationality and Registration Mark
	    Serial No. of the Aircraft

	     
	     
	     

	4. Na uvedeném letadle byla provedena prohlídka úrovně:
	     

	     The above mentioned Aircraft was subject of performed Inspection: 
	

	v souladu se schváleným programem údržby č.:    /pod č.j.:
	     

	according to the Approved Maintenance Program No.:       /Ref.:
	

	podle Příručky pro údržbu:                /Revize:
according with Maintenance Manual:       /Revision:
	     

	byly provedeny všechny platné PZZ (viz přilož. seznam dat.:)
all valid AD were performed (see add. List AD, date:)
	     

	    Datum dokončení
	 Nálet hodin od výroby / GO *)
	 Počet přistání od výroby / GO *)

	     Date of Completion
	  Flight Hours since New / Overhaul *)
	  Landings since New / Overhaul *)

	     
	     
	     

	7. Osvědčuje se, že výše uvedené práce, není-li stanoveno jinak, byly provedeny v souladu s:
	L 8/A 

	a vzhledem k těmto pracím je letadlo považováno za způsobilé k uvolnění do provozu. 
	

	It is certified that the specified work, except as otherwise specified, was carried out in accordance with: 
	

	and in respect to that work the aircraft is considered ready for release to service. 
	

	8. Datum vystavení
	9. Jméno a podpis odpovědné osoby:
	     

	    Date of Issue
	    Name and Signature of the Responsible Person:
	

	     
	   Číslo oprávnění k osvědčování ***) /Číslo AML:
	     

	
	   Certification Authorisation No.***) /
   Aircraft Maintenance License No.:
	

	10. Název provádějící organizace **)
	Číslo oprávnění / 

	      Name of the Performing Organization **)
	Approval No. / 

	     
	

	6. Odložená nebo neprovedená údržba / Deferred or non-executed Maintenance

	     

	*) Nehodící se škrtněte                                                                          *) Cross out what is not applicable

	**) Proškrtněte, nebyla-li údržba provedena oprávněnou AMO       **) Cross out, if the maintenance has not been performed by approved AMO

	***) Oprávnění k osvědčování, které vydala AMO                            ***) Certification authorisation, which has been issued by AMO


	5. Toto Potvrzení o údržbě platí do příští prohlídky úrovně:
	     

	     This Maintenance Statement remains valid till the next Inspection:
	

	    Předepsané datum provedení
	 Nálet hodin od výroby / GO *)
	 Počet přistání od výroby / GO *)

	     Due date of Compliance
	  Flight Hours since New / Overhaul *)
	  Landings since New / Overhaul *)

	     
	     
	     

	Platnost Potvrzení určuje ta lhůta, která uplyne nejdříve.   That term, which expires first, must be considered.


	11. Platnost tohoto Potvrzení o údržbě je dále podmíněna provedením následujících prací:

	Validity of this Maintenance Statement is furthermore conditioned by performance of the following works:

	Dat. záznamu
	 Práce
	 Termín od výroby / od GO *)
	 Potvrzení o provedení

	Record date
	 Work
	  Term       since new / overhaul *)
	 Confirmation of Compliance 

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	12. Jméno odpovědné osoby
	     
	Podpis
	

	      Name of the Responsible Person
	
	Signature
	

	*) Nehodící se škrtněte                                                                            *) Cross out what is not applicable

	


CAA/F-TI-227-1/14

Strana /  Page 1 z / of 2

